
Chambre des Représentants. 

SfaNc:E nu -rn .1u1N f 87a. 

Conîenlion cenelse , le 20 mai 187n , entre la llelgique el dilférenls pa)'S 
étrangers, eonr.ernanl la crëaüen d'un bureau international des poids et 
mesures. 

, . 

EXPOSE DES MOTIFS. 

1\lsssumas, 

Le vingt du mois de mai dernier , les plénipotentiaires de l'Allemagne, de 
J'Autrichc-Roo@r-te, de-Ja...BeJgi(fffe; du Brésil, de la Confédération Argentine, du 
Danemark, -de l'füpagnc, des États-Unis d'Amérique, de Ja France._ de l'Italie, 
d_u Pérou, du Portugal, de la Russie, de la Suède et de la Norwége, de la Suisse, 
de ]a Turquie· et de la République du Yénézuéla ont conclu une convention 
pour assurer l'unification internationale et Je perfectionnement du système 
métrique des poids et mesures. Celte convention a été élaborée par des délé 
gués spéciaux adjoints à une conférence diplomatique, en conformité des délilié 
rations de la commission internationale du mètre, réunie à Paris au mois de 
septembre 1872; celle commission avait décidé que l'unité des poids et mesures 
ne saurait être réalisée d'une manière complète que pour autant que tous les pays 
qui ont adopté Je système métrique possédassent des étalons d'égale valeur et 
de construction identique, parfaitement comparables et rigoureusement comparés. 
Elle s'était prononcée, en outre, sur la grande utilité qu'il y aurait il fonder à 
Paris un bureau interïuüunuil des poids et mesures) créé et entretenu aux frais 
communs des Étals qui se seraient mis d'accord dans cc dessein. 

La construction des étalons internationaux n'a donné lieu à aucune difficulté; 
clic a été confié à la seetion [rtmçuise de la commission internationale avec le 
concours d'un comité permanent composé de douze membres appartenant à des 
pays différents. II n'en a pas été de même de la création du bureau international. 
Cette institution a donné lieu :i de longues délibérations, dont le résultat final a 
été la confirmation complète des résolutions de la commission internationale du 
mètre de f 872. Le projet de convention qui a été proposé par la majorité des 
délégués spéciaux cl auquel ont adhéré les plénipotentiaires de dix-sept États, 
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sur vingt, doit être considéré comme la sanction diplomatique de l'œuvre 
élaborée par cette romrnission. C'est cette convention que le plénipotentiaire de 
la Belgique a signé au nern du Gou,·crnernent cl c1ue nous soumettona à l'assen 
timent de la Législnture, en exécution de l'art. 68 de la Constitution. 

Cet acte international comprend trois parties : 1 ° une convention; 2° un règle 
ment administratif; 5° des dispositions transitoires. 

La convention stipule la rréation d'un bureau interïuüional des poids et 
mesures_. scientifique., permanent et neutre, dont Je siége est à Paris. 

Cc bureau fcnctionuera sous la direction et la surveillance exclusive d'un 
comité international qui sera renouvelé par moitié tous les six ans cl placé sous 
l'autorité d'une conférence générale des poids et mesures, formée de délégués de 
tous les Gouvernements contractants. 

Le bureau sera chargé : de la vérification des nouveaux prototypes et de leur 
conservation; de la vérification <le toutes les copies de ces prototypes et de leur 
comparaison périodique; de la comparaison des nouveaux prototypes avec les 
étalons fondamentaux des poids et mesures non métriques employés dans les 
différents pays; de l'étalonnage l't de la comparaison des règles géodésiques, con 
formément ù la ,lcmandc de la confi'rence gh1érale gh,désique cl du bureau des 
longitudes de Franee , de ln comparaison des étalons et des échelles de préci 
sion dont la vérification serait demandée par des Gouvernements, par des sociétés 
savantes, ou même par des arusu-s et des savants. 

A l'expirution ù'1111 ternie de douze années, chacune des parties contractuntes 
pourra dénoncer la convention, Pendant tonte sa durée, les Étals qui n'y ont 
point.adhéré seront admis à y participer, sous certaines conditions. Dans cc but 
la convention sera portée ofûclellerncnt ù la connaissance de tous ces États par le 
Ministre des Affaires Étrangères de France. 

La nécessité d'un bureau internatlonal cl pormauent est justifiée par J'expé 
ri-cnt.•o cJu pa.:13é. 

Pour assurer la conservation de l'unité des poids· et mesures métriques, il ne 
suffit pus en cfTet qu'à un moment donné des artistes habiles fournissent des 
étalons contrôlés par des méthodes irréprochables, il faut encore, qu'à toute 
époque., la relation ou l'équation qui lie ces étalons a leurs prototypes respectifs 
puisse être vérifiée cl au besoin rectifiée. Cc travail ne peut ètre fait avec la 
précision voulue que par un bureau organisé comme le prévoit la convention. 
Un règlement annexé ù celle-ci détermine tout cc qui se rattache à la composition, 
aux fonctions et aux dépenses du bureau international, en fixant les hases d'après 
lesquelles sera réglée la part contributive de chaque État contractant. 

D'après ces hases, la contribution de la Belgique peut être évaluée approxi 
mativemcn l: 1° pour frais de premier établissement du bureau international ;'l 
8:000 francs; 2° pour entretien annuel du bureau,//, pendant la période de la 
comparaison des mèt res et des kilogrammes internationaux à J ,t'.i.00 francs; 
IJ. après la distribution des étalons à t ,000 francs. 

Quant aux dispositions transitoires qui forment la seconde annexe de la 
convention, clics ont pour objet de sauvegarder les droits des Etats .qui, après 
avoir pris part à la commission internationale de 187'2 et commandé-des prote 
tr, ,·~1 rlnh·enl ètre appelés à concourir à leur sanction; les délégués de ces Étals 
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feront de droit partie de la première conférence générale chargée d'effectuer celle 
opération. 

Le projet de cbnvenlfon qde nous avons l'honneur de soumettre à ]a Législa 
ture est destiné à donner une sanction définitive au système métrique en assu 
rant la conservation des unités fondamentales el la garantie de l'identité de ces 
unités dans les différents pays. Il aura ~n outre pour résultat d'en faciliter la 
propagation en hâtant l'adoption générale 'd't)ne réforme importante. A ce double 
titre il mérifé1''ètrc ilften accueilli et lest ~vcc confiance, Messieurs, que nous 
vous le ~01f1~llom;1 êiJ vous priant c1e bién vouloir en faire l'objet de vos 
prochaines délibérations. 

le Ministre des A/fafres Étrangères, 
c- D'ASPREMONT-LYNDEN. 

'·" /Jli.,iistre de l'lntériew·, 

DELCOUR. 
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PROJET DE LOI. 

ROI DES BELGES. 

Sur la proposition tic Nos Ministres tics Affaires lttrongères 
et ile l'Intérieur. 

Nous A \O:'iS ARl\l~TP F.1' ARlltTONS : 

Le projet de loi dont ln teneur suit sera présenté en Notre 
Nom à la Chambre <les Représentants par nos Ministres des 
Affaires J<~1rongêrcs el de l'Intérieur. 

ARTICLE PllEMIER. 

Lo convention concernant la fondation et l'entretien d'un 
bureau international des poids et mesures, conclue à Paris le 
20 mai 187?S, entre la Belgique et différents pays étrangers, 
sortira son plci n et entier effet. 

AI\T. 2. 

Le Gouvernement est autorisé à apporter éventuellement 
et de concert avec les hautes parties contractantes, des modi 
fications à ladite convention, si les circonstances I'erigent. 

Donné à Laeken, le 11 juin 187~. 

UtOPOI.D. 

Par le Roi : 
Le .l/i11i~lrc des Affafre,, Étra11g_èt-es, 

C10 o'ASl'I\EMONT-LY~DEN. 

Le /11 inistre de l'intérieur, 
OFI.COUR. 
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CONVENTION. 

Sa l\fojesté le roi des Belges, Sa ~Iajcsté l'empereur d'Allemagne, Sa Majesté 
l'empereur d'Autrlche-Hongrle, Sn Mnjestél'cmpereur du Brésil, Son Excellence 
le président de la Confédération Argentine, Sa Mnjcsl(' Je roi de Danemark, Sa 
Majesté le roi d'Espagne, Son Excellence le président des 1t1a1s-Unis d'Amérique, 
Son Excellence le président de ln Hépublique Française, Sa l\lajcsté le roi d'Italie, 
Son Excellence le président de la République du Pérou, Sa Majesté le roi de 
Portugal et des Atgarvcs, Sa .Majesté l'empereur de toutes les Russies, Sa 
Majesté le roi de Suède et de Norvège, Son Excellence le président de la Confé 
dération Suisse, Sn .l\fojcslé l'empereur des Ottomans et Son Excellence le 
président de la République de Vénézuélu, désirant assurer l'unlûcation interna 
tionale et le perfectionnement du système métrique, ont résolu de conclure une 
eonvcntion à ect effet et ont nommé pour leurs plénipotentiaires, savoir : 
Sn Majesté 'le roi des Belges, 1\1. le baron Beyens, grand officier de son ordre 

de Léopold, grand officier de la Légion d'Honncur, etc., etc., etc., son envoyé 
extraordinaire et ministre plénipotentiaire à Paris ; 

Sa l\lajcslé l'empereur d'Allemagne, Son Allcssc le prince de Hohenlohe 
Schillingslürst, grand'eroix de l'ordre de l'Aigle Rouge de Prusse et de l'ordre de 
Suint-Hubert cle Bavière, etc., crc., ctc.. son ambassadeur extraordinnirc et 
plénipotentiaire :i Paris; 

Sa l\lajeslé l'empereur d'Autriche-Hongrie, Son Excellence M. Je comte 
Apponyi, son chambellan actuel et conseiller intime, chevalier de la Toison d'Or, 
grand'croix de l'ordre royal de Saint-Étienne de Hongrie et de l'ordre impérial 
de Léopold, elc-; etc., ctc., son ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire n 
Paris; 

Sn Majesté l'empereur du Brésil, M. 1\1 arcos Antonio d' A ranjo, vicomte 
d'Itnjuba, grand de l'Empire, membre du conseil de Sa .Majesté, commandeur 
de son ordre du Christ, grand officier de ln Légion d'Honneur , etc., etc., etc , 
son envoyé extraordinaire el ministre plénipotentiaire ù Paris; 

Son Excellence le président (le la Confédération Argentine, ~I. Balcarce , 
envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire de ln Confédération Argentine 
à Paris; 

Sil MajC'sté le roi de Dancmurk , l'\!. le comte ile i\loltkc-Iloitfcldt~ grand'croix 
de l'ordre du Danncbrog el décoré de la croix d'honneur du même ordre, grand 
officier de la Légion d'Honneur, etc 1 ctc.. ctc., son envoyé extraordinaire cl 
ministre plénipotentiaire à Paris; 

Sa Majesté le roi d'Espagne, Sou Excellence don Mariano Roca de Togores, 
marquis de ~lolins, vicomte de llocamora , grand d'Espagne de première classe, 
chevalier de l'ordre insigne de la Toison d'Or, graud'croix de la Légion d'Hon 
ncur. etc.. etc.. etc., directeur clp l'académie royale espagnole, son ambassadeur 
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extraordiualre et pléuipotentialre il Paris, cl l\l. le général Ibanez, grand'croix de 
l'ordre d'Isabelle la Catholique, ctc., cte., cte., directeur général de l'Institut 
géogmphique et statistique d'Espagne, membre de l'académie des sciences; 

Son Excellence le président des États-Unis d'Amérique, .M. Elihu Brnja111i11 
Wnshburnc, envoyé extraordinalre et ministre plénipotentiaire des Etats-Unis à 
Paris; 
Son Excellence le président de la République française, M. le duc Decazes, 

député i1 l'Assemblée uationale, commandeur de l'ordre de la Légion d'[Io11- 
neur, etc., etc., etc., ministre tics allnires étrangères, l\1. le vicomte de Meaux, 
député ù l'Assemblée nationale, rniuistre de l'agriculture et du commerce, et 
M. Dumas, secrétaire perpétuel de l'Académie, grand'croix de l'ordre de la 
Légion d'llonneur, etc I etc., etc., 

Sa Majl'sté le roi d'Italie, M. le chevalier Constnntln Nigrn, chevalier grand' 
croix de ses ordres des Saints-Maurice et Lazare et de la Couronne d'Italie, 
grand olflcier Lie la Légion d'Honneur, etc. 1 etc , etc., son envoyé extraordinaire 
el ministre plénipotentiaire à Paris; 

Son Excellence le Président de la Itépublique du Pérou, M. Pedro Galvez , 
envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire du Pérou à Paris, et M. Fran 
cisco de Bivero, ancien envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire du 
Pérou; 

Sn .Mojcsté le roi de Portugal et des Algarves, M. José da Silva Mendes Leal, 
pair du royaume, grand'croix de l'ordre de Saint-Jacques, chevalier de l'ordre 
de ln Tour cl de l'Êpée de Portugal, etc., ctc., ete., son envoyé extraordinaire 
cl ministre plénipotentiaire à Paris; 

Sa Majesté l'empereur de toutes les Russies, M. Grégoire Okonncff, chevalier 
des ordres de Russie de Sainte-Anne de première classe, <le Suint-Stanislas de 
première classe, de Saint-W larlimir de troisième classe, commandeur de la 
Légion d'Honneur, etc.,etl',,etc.,conseillc1· d'Étatacluel, conseiller de l'ambas 
sade de Russie â Paris , 

Sa 1\lajeslé le roi de Suède et de Norvège, M. le baron Adelswârd, grand'croix 
des ordres de l'Ëtoilc polaire de Suède et de Saint-Olaf de Norwége, grand officier 
de la Légion d'Honneur, etc., etc., eic., son envoyé extraordinaire et ministre 
plénipotentiaire â Paris; 

Son Excellence la président de la Confédéral ion Suisse, i\J. Jean Conrad Kern, 
envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire de la Confédération Suisse 
à Paris; 

Sa i\lajesLé l'empereur des Ottomans, Husny bey, Iieutenant-colonel d'état 
major, décoré de la 4e classe de l'ordre impérial de l'Osmanié, de la ~e classe de 
l'ord rc du l\lcdjidié, ollicier de l'ordre de la légion d'Honneur, etc., etc., etc., 

Et Sou Excellence le président de la République de Vénézuéla. M. le docteur 
Elisco Acosta, 

Lesquels, après s'être communiqué leurs pleins pouvoirs, trouvés en bonne el 
duc forme, ont arrêté les dispositions suivantes : 

AR11CI.E PREMIER, 

Les hau les parties contractantes s'engagent à fonder et entretenir, à frais 
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communs : un bureuu internnticnnl des poids t•l mesures, seientiflque rt 
perrnnncnt, dont le siégé est à Paris. 

ART. 2. 

I.e gouvernement français prendra les dispositions nécessaires pour faciliter 
l'acquisition ou, s'il y a lien, la construction d'un bâtiment spécialement affecté 
il celle distinatiou, dans les conditions déterminées par le règlement annexé à la 
présente convention. 

Aur. 5. 

Le bureau international Ionetiouneru sous la direction et la surveillance 
exclusive d'un comité international des poids cl mesures, placé lui-mème sous 
l'autorité d'une conférence générale des poids et mesures formée de délégués de 
tous. les gouvernements contractants. 

AnT. 4. 

La présidence de la conf ércnce générale des poids el mesures est attribuée au 
président en exercice de l'Académie des Sciences de Paris. 

AnT. rs. 
L'organisa lion du bureau ainsi que la composluon cl les attributions du comité 

international cl de la conférence générale des poids et mesures sont déterminées 
par le règlement annexé.à la présente convention. 

AnT. 6. 

Le bureau international des poids cf mesures est chargé : 
1° De toutes les comparaisons et vérifications <les nouveaux prototypes du 

mètre et du kilogramme; 
2° De la conservation des prototypes internationaux; 
5° Des comparaisons périodiques des étalons nationaux avec les prototypes 

internationaux et avec leurs témoins, ainsi q11c de eelles des thermomètres 
étalons; 
4° De la comparaison des nouveaux prototypes avec les étalons fondamentaux 

des poids et mesures non métriques employés dans les différents pays et dans les 
sciences; 

~0 De l'étalonnage et de la comparaison des règles géodésiques; 
6° De la comparaison des étalons et échelles de précision dont la vérification 

serait demandée, soit par des gouvernements. soit par des sociétés savantes, soit 
même par des artistes et des savants, 

AnT. 7. 

l~e personnel du bureau se composera d'un directeur, de deux adjoints et du 
nombre d'employés nécessaire. 
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A partir de l'époque où les comparaisons des nouveaux prototypes auront èté 
effectués et où ces prototypes auront été répartis entre les divers États, le 
personnel du bureau sera réduit dans la proportion jugée convenable. 

Les nominations du personnel <lu bureau seront notiflées par le comité Interna 
tional aux gouvernements des hautes parties contractantes. 

Aur , 8. 

Les prototypes intemutionaux du mètre el du kilogramme, ainsi que de leurs 
témoins, demeureront déposés dans le Lureuu , l'accès du dépôt sera uniquement 
réservé au comité international. 

An r. U. 

Tous les frais d'établissement cl d'installation du bureau international des 
poids et mesures, ainsi que les dépenses annuelles d'entretien et celles du comité, 
seront couverts par <les contributions des Étals contractants, établies d'après une 
échelle basée sur leur population actuelle. 

AnT. IO. 

Les sommes représentant la pMt contributive de chacun des Etats contractants 
seront vei sées, au commencement de chaque année, par l'intermédiaire du 
~iinislèrc des Aflaircs Étrangères de France, il la caisse des dépôts et consigna 
tions i1 Paris, d'où rllcs seront retirées, .111 fur et il mesure des besoins, sur 
mandats du directeur du hurr-au, 

AuT. H. 

Les gouvernements qui useraient de ln faculté, réservée it tout État, d'accéder 
:1 la présente convention, seront tenus d'acquitter une contribution dont le 
monlunl sera déterminé par le comité sur les hases établies à l'art. 9 et qui sera 
affectée n l'amélioration du matériel scientifique du bureau. 

ART. 12. 

Les hautes parties contractantes se réservent la faculté d'apporter, d'un 
commun accord, il la présente convention, toutes les modifications dont l'expé 
rience démontrerait l'utilité. 

ART. 15. 

A l'expiration d'un terme de douze années, la présente convention pourra être 
dénoncée par l'une ou l'autre des hautes parties contractantes. 

Le gouvernement qui userait de la faculté d'en faire cesser les effets en ce qui 
le concerne, sera tenu de notifier son intention une année d'avance et renoncera, 
par cc fait, b tous droits de 1.'0· propriété sur les prototypes internationaux. et sur 
Je bureau. • 
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Anr. 14. 

La présente convention sera ratifiée suivant les lois constitutionnelles partieu 
lières à chaque Etat; les ratifications c11 seront échangées à Paris dans le délai 
de six. mois ou plus tôt si faire se peut. Elle sera mise à exécution à partir du 
1er janvier f876, / 
En foi de quoi, les plénipotentiaires respectifs l'ont signée et y ont apposé le 

cachet de leurs armes. 
Fait à Paris, le 20 mai 187~. 

Pom· la IJelgique: 
BEYKNS. 

Pour l',1llenwgne : 

HOHENJ.OHE. 

Pour l' Aulriclte-l/011yrie : 

APPONYI, 

Pour le Brésil: 

Vicomte n'lTAJUllA. 

Pour la Confédération 4 rgenline : 

M. BALCARCE. 

Pour le Danemerk ~ 

Comte DB MoLK1i-Ho1HELD1'. 

Pour l'Espagne . 

Marquis DE .MouNs. 
CAntOS IBANEZ. 

Pour les États-Unis d' . Américue : 

E. B. \VASHBIIRNE. 

Pou r l' 1 la lie : 
NJGRA, 

Pour le Pérou: 
P. GALVEZ. 

fi'1tANCISCO DE ftlVERO, 

Pour le Portugal : 
José DA Sn.VA MENDES LEAL. 

Pour la Russie : 

ÛKOONlff}', 

Pour la Suède et la Noroëqe . 

Pour ~1. le baron AoHswXun 
empêché: II. ACK!m~IAN. 

Pour la Suisse: 

Pour la Turquie : 

Husxv. 

Pour la France : 

DECAZES. 

C. DE MEAUX. 

DoMAs. 

Pour la Re publique d« f/ énéruéla : 

E. Acosr». 
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ANNEXES. 

ANNEXE N° 1. -- 
RÈGLEMENT. 

AnTICLE vnE111rn11. 

l...c bureau international des poids et mesures sera établi dans un bâtiment 
spécial préscntan t lou tes les garan tics né cessai rcs de tranqui li té cl de stabilité. 

Il comprendra, outre le local approprié au dépôt des prototypes, des salles pour 
l'installation des comparateurs et des balances, un laboratoire, une bibliothèque, 
une salle d'archives, des cabinets de travail pour les fonctionnaires et des loge 
ments pour le personnel de garde et de service. 

A11T. 2. 

Le comité international est chargé de l'acquisition et de l'appropriation de ce 
bâtiment, ainsi que de l'installation des services auxquels il est destiné. 

Hans le cas où le comité ne trouverait pas à acquérir un bâtiment convenable, 
il en sera construit un sous sa direction et sur ses plans. 

Anr. 5. 

Le Gouvernement français prendra, sur la demande du comité international, 
les dlspcsitions nécessaires pour faire reconnaitre le bureau comme établissement 
d'utillté publique. 

AnT. 4. 

Le comité international fera exécuter les instruments nécessaires, tels que : 
comparateurs pour les étalons à traits et ù bouts, appareil pour les détermina 
tions des dilatations absolues, balances pour les pesées dans l'air el dans le vide, 
comparateurs pour les règles géodésiques, etc. 

ART. ri. 
Les frais d'acquisition ou de construction du bâtiment et les dépenses d'instal 

lation et d'achat des instruments et appareils ne pourront dépasser ensemble la 
somme de 400,00U francs. 

AnT. 6. 

Le budget des dépenses annuelles est évalué ainsi qu'il suit : 
/I. Pour la première période de la confection cl de la comparaison des nouveaux 

prototypes ; 
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li) Traitement du directeur 
de deux adjoints, ü 6,000 francs 
de quatre aides, ù 5,0OO francs. 

Appointements d'un mécanicien-concierge . 
Gages de deux garçons de bureau, à 1 .~00 francs . • 

Total des traitements. 

l N• ~Oli.) 

. Ir. rnlooo 
!2,000 
ti,000 
3,000 
5,000 

. fr. 4ri,OOO 
b) Indemnités pour les savants cl les artistes qui, sur la demande du 

comité, seraient chargés ill' travaux spéciaux. Entretien du bàtimenr. 
achat el réparation d'appareils, chauffage, éclairage, frais de bureau . 24~000 

c) Indemnité pour le secrétaire du comité international des poids et 
mesures. 

Tola!. 

6,000 
--- 

. fr. 7~,000 

te budget annuel du bureau pourra être modifié, suivant les besoins, par le 
comité international, sur la proposition du directeur, mais sans pouvoir dépasser 
la somme de 100,000 francs. 
Toute modiflcution que le comité croirait devoir apporter, dans ces limites, au 

budget annuel fixé par le présent règlement, sera portée i, la connaissance des 
gouvernements contractants. 

Le comité pourra autoriser le directeur, sur sa demande: :'1 opérer des vire 
ments d'un chapitre à l'autre du budget qui lui est alloué. 
B. Pour 1a période postérieure à la distribution des prototypes: 
a) Traitement du directeur . fr. 

d'un adjoin r. 
Appcintements d'un mécanicien-concierge 
Gages ù'un garçon de bureau . 

{~~000 
6,000 
5,000 
i.soo 

b) Dépenses du bureau. 
c) Indemnité pour le secrétaire du comité international 

Total. 

2o,~0O 
iS,500 
6,000 

. fr. ;jQ.000 

AIIT. 7. 

La conférence générale, mentionnée il l'art. 5 ile la convenrion, se réunira ù 
Paris, sur la convocation du comité international, au moins une fois Lous les 
six ans. 

Elle a pour mission de discuter el de provoquer les mesures nécessaires pour 
Ja propagation et le perfectionnement du système métrique, ainsi que de sanc 
tionner les nouvelles détcrrninutions métrologiques fondamentales qui auraient 
été faites dans l'intervalle de ses réunions. Elle reçoit Je rapport du comité inter 
national 5Ur les travaux accomplis, cl procède, au scrutin secret, au renouvelle 
ment par moitié du comité international. 

Les voles, au sein de la conférence générale, ont lieu par États:, chaque Étal a 
droit à une voix. 

Les membres du comité international siègent de droit dans les réunions de la 
conférence ; ils peuvent être en même Lemps délégués de leurs gouvernements. 
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AuT. 8. 

Le comité international, mentionné t1 l'art. 3 de la convention, sera composé 
de quatorze membres appartenant tous il des États c.lilTi>rrnls. 

Il sera formé, pour la première fois, des douze membres de l'ancien comité 
permanent de la commission internationale de i872 et des deux délégués qui, 
lors de la nomination de cc comité permanent. avaient obtenu le plus grand 
nombre c\c suffrages après les membres élus. 

Lors du renouvellement, par moitié, du comité international, les membres 
sortants seront d'ul,orll ceux qui, en cas de vacance, auront été élus _provisoire 
ment dans l'intervalle outre deux sessions de la conlércnee , les autres seront 
désignés par le sort. 

Les membres sortants seront rééligibles. 

AIH. 9. 

Le comité imeruntional dirige les travaux concernant la vérification des 
nouveaux prototypes, et en général tous les travaux métrologiques que les 
hautes parties contrnctanu-s décideront de faire exécuter eu commun. 
li est chargé, en outre, de surveiller la conservatior- des prototypes interna 

tionaux. 

Anr , iO. 
. ' 

Le comité international se constitue en choisissant lui-même, au scrutin secret, 
son président et son secrétaire. Ces nominations seront notifiées aux gouverne 
ments des hautes parties contractantes. 

Le président cl le secrétaire du comité cr Ici directeur du bureau doivent 
a ppartenir à des pays différents. 

Une fois constitué, le comité ne peut procéder it de nouvelles élections ou 
nominations que trois mois après c1ur tous les menhres en auront été avertis par 
le bureau du comité, 

,\RT. H. 

Jusqu'à l'époque où les nouvraux prototypes seront terminés l'l distribués, le 
comité se réunira au moins une rois par an; après cette époque, ses réunions 
seront au moins bisnnnur-lles. 

A11T. t2. 

Les votes du comité out lieu à la majorité tirs voix , en cas de pariage, la voix 
du président est prépondérante. Les décisions ne sont valables que si le nombre 
des membres présents égale nu moins la moitié plus un des membres qui 
composent le comité. 

Sous réserve de celle condition. les membrrs absents ont le droit de déléguer 
leurs Yoles aux membres présents: qui devront justifier 1k rette délégation. li en 
<•:.! dr même pour IC's nominations .111 scrutin secret. 
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ART • .f 5. 
Dans l'intervalle d'une session i't l'autre, le comité a le droit lie délibérer pal' 

correspondance. 
Duns cc cas, pour !JUC la décision soit valable, il faut que tous les membres du 

comité aient Né appelés à émettre leur avis. 

AnT. 14. 

Le comité international des poids cl mesures remplit provisoirement les 
vacances qui pourraient se produire dans son sein; ces élections se font par 
correspondance, chacun des membres étant appelé à y prendre part. 

Ans. H>. 
Le comité international élaborera un règlement détaillé pour l'organisation et 

les travaux du bureau, et il fixera les taxes à payer pour les travaux extraordi 
naires prévus par l'art. 6 de la convention. 

Ces taxes seront affectées au perfectionnement du matériel scientifique du 
bureau. 

Toutes les communications du comité international avec les gouvernements des 
hautes parties contractantes auront lieu par l'intermédiaire de Jeurs représen 
tants diplomatiques à Paris. 
Pour toutes \e'} nffnires dont la solution appartiendra à une administration 

française, le comité aura recours au ministère des affaires étrangères de France'. 

ART. {7. 

Le directeur du bureau ainsi que les adjoints sont nommés au scrutin secret 
par le comité international. 

Les employés sont nommés par le directeur. 
Le directeur a voix délibérative au sein du comité. 

AuT. 18. 

Le directeur du bureau n'aura accès au lieu de dépôt des prototypes interna 
tionaux du mètre et du kilogramme qu'en vertu d'une résolution du comité et 
en présence de deux de ses membres. 

Le lieu de dépôt des prototypes ne pourra s'ouvrir qu'au moyen de trois clefs, 
dont une sera en la possession du directeur des archives de France, la seconde dans 
celle du président du comité, cl la troisième dans celle du directeur du bureau. 

Les étalons de la catégorie des prototypes nationaux serviront seuls aux 
travaux ordinaires _de comparaisons du bureau. 

AnT. 19. 

Le directeur du bureau adressera, chaque année. au eomité : ! 0 un rapport 
financier sut· les comptes de l'exercice précédent, dont il lui sera, après vériflca- 
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tion, donné décharge; 2° un rapport sur l'état du matériel, 5° un rapport général 
sur les travaux accomplis dans le cours de l'année écoulée. 

Le comllé international udrèsse'ra, de son côté, ù tous lès gouvernements des 
hautes parties contractantes un rapport annuel sur l'ensemble de ses opérations 
srien'ti~YJU"s, tcchtliqù~s el \l'd1hinistràtivrs ci de celles du bureau. 

Le président du comité rend: a compte à la conférence générale des travaux 
accomplis depuis l'époque de sa dernière session 

Les rapports et publications du comité et du bureau seront rédigés en langue 
frànc;aisr. Us se1·0111 Itnprimés cl communiqués aux gouvernements lies hautes 
parties nonrractantes. 

AnT. 20. 

L'échelle des contributions, dont il est question à l'art iele 9 de la convention, 
sera établie ainsi qu'il suit : 

Le chiffre de la population exprimé en millions, sera multiplié : 
Par le coefficient 5 pour les Étals dans lesquels le système métrique est obli- 

,;atoirc; , . 
Par le coefficient 2 pour ceux dans lesquels il n'est que facultatif; 
Par le corfficicnt 1 pour les autres lhats. 
La somme des produits ainsi obtehüs foümlra le nombre d'unités par lequel la 

d:épcnse totale devrn être di\ isee. Le quotient donnern le montant dé I'unitê de 
dépense. , , 

' .. 
Les frais' de conîcetion des prototypes intcmationaux , ainsi que des étalons c~ . / , 

témoins destinés à les accompagner, seront supportés par les hautes parties 
contractantes d'après l'échelle établie il l'article précédent. 

Les frais de comparaison et ile vériflcation des étalons demandés par des États 
qui ne participeraient pas ~ la p1 éseute convention; seront réglés par )e comité 
conformément aux taxes fixées en ,·c, lu de l'art. rn du règlement. 

Ain. 22. 

Le présent règlement aura même force et valeur que ln convcnuon à laquelle 
JI est annexé. 

(Signé) lil!,YBNs. 
HonENLOHi,;. 

A P'Ilôt1'v 1. 
Vieomte n'hAJui1A. 
BA'J.CAR.Ck. 

Comte DE M01.111rn-HonFELtiT. 
Marquis DE MouNs. 
CARLOS lDANEZ. 

E. B. \VASHBURNE. 

DrnAZEs. 
Comte n~ MRA11x. 

Uù:MAS. 

NIGRA. 

G1ALVEZ. 

F.wANCISCO DE Brvsao. 
Josi DA S1Lv'A MÈN'frns l.1&,H. 

ÛKONN-EFF. 

AcuHtMAN, 
KERN- 

Husxr. 
E. AGOSTA, 
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A~NEXE 11° 2. 
~-- 

D1SPOSITIONS TRANSITOIRES. 

Aartcr,s PREMIElt. 

Tous los États qui étaient représentés à la commission internationale du mètre 
réunie à Paris en -iS7!1 -qu'ils soient on non ipar\ics contractantes à la présente 
convention, recevront les prototypes qu'ils auront commandés, et qui leur seront 
livrés dans toutes les conditions de garantie déterminées par ladite commission 
internationale. 

AIIT, 2. 

La première réunion de la conférence générale des poids cl mesures men 
tionnée à l'art. 5 de la convention, aura, notamment, pour objet de sanctionner 
ces nouveaux prototypes et de les répartir entre les Etats qui en auront fait la 
demande. 

En conséquence, les délégués de lous les gouvernements qui étaient repré 
sentés i1 la commission internationale de -f 872, ainsi que les membres de la sec 
tion française, feront de droit partie de cette première réunion pour concourir à 
la sanction des prototypes. 

ART. 5. 

Le comité international mentionné à l'art. 5 de la convention, et composé 
comme il est dit à l'art. 8 du règlement, est chargé de recevoir et de comparer 
entre eux les nouveaux. prototypes, 'd'après les décisions scientifiques de la com 
mission internationale de 1872 et de son comité permanent, sous réserve des 
modifications que l'expérience pourrait suggérer dans l'avenir. 

ART. 4. 

La section française de ln commission internationale de 1872 reste chargée des 
travaux qui lui ont été confiés pour la construction des nouveaux prototypes. avec 
le concours du comité international. 

ART. ~- 

Les frais de fnbricaticn des étalons métriques construits par la section française 
seront remboursés par les gouvernements intéressés, d'après le prix de revient 
par unité qui sera déterminé par ladite section. 

ART, 6. 

Le comité international est autorisé à se constituer immédiatement et à faire 
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toutes les études préparatoires nécessaires pour la mise i, exéeution de la convcn 
lion, sans rn~agf!J' aucune dépense avant J'échange des ratiûeaüens de ladite 
convention. 

Siymi : Bsrses. 
HOHENLOHE. 

APPONYI. 

\te »'lrAJUll,\, 
llALAllCE. 

Cie DE AfOLTllE HolTFIH.DT. 

tW· DE MOLINS. 

CARLOS IBANEZ. 

E.-8. W ASHBOllNF.. 
DE CAZES. 

Cte nH 1\f uux. 

Du11As. 
NJGRA. 

P. GALVEZ. 

FRANCISCO DE Brvsuo. 
Joss DA SuVA MENDES LEAL. 

0KONNEFF, 

ACKERMAN. 

KBBN. 

HusNY. 
E. Acosrx. 
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